
La région de Campbell se trouve au centre-sud du Yukon et
comprend le village de Ross River et la ville de Faro. Sertie
dans le sillon Tintina, la plus grande faille en Amérique du
Nord, la région est un des meilleurs endroits pour
l’observation des oiseaux en migration au Yukon. Cette
longue vallée est une grande voie migratoire ayant un effet
d’entonnoir entre les régions du Sud et du Nord.

Comment aider
Afin de réviser et de mettre la présente liste à jour, nous
avons besoin de votre aide. Il s’agit du premier résumé des
espèces observables au Yukon. Des

277 espèces d’oiseaux du territoire (73 sont qualifiées
d’accidentelles), on peut observer 160 espèces communes.
Si vous observez des espèces qualifiées de rares ou
d’accidentelles ou qui ne sont pas répertoriées sur la
présente liste, veuillez les signaler et fournir les données
d’observation à l’organisme suivant :

Programme d’observation de la faune
Ministère de l’Environnement

C.P. 2703
Whitehorse (Yukon)

Y1A 2C6
Tél. : (867) 667-8291

Faites profiter quelqu’un d’autre de cette liste!

Les saisons
Les migrations des oiseaux au Yukon ne correspond-
ent pas nécessairement à notre calendrier. Les saisons
de migration sont les suivantes :

Printemps (du 1er mars au 31 mai)
Été (du 1er juin au 31 juillet)
Automne (du 1er août au 30 novembre)
Hiver (du 1er décembre au 28 février)

Les symboles
C - Commun : habituellement présent dans

l’habitat propice
O - Occasionnel : souvent présent dans l’habitat

propice, mais pas commun
R - Rare : repéré chaque année, mais observation

non fréquente
A - Accidentel : non repéré chaque année, oiseau à

l’extérieur de son aire de répartition
* - Oiseau nicheur (documentation à l’appui)

Les symboles en minuscules font référence aux
espèces qu’il devrait être possible de voir, mais dont
on n’a pu confirmer l’observation.

Hommage à Con Carlson
Nous devons à feu Con Carlson nombre de données sur les
oiseaux de la région.

De prime à bord, M. Carlson n’avait rien d’un ornithologue.
Barbu et de forte carrure, il a travaillé durant de nombreuses
années à Faro, dans l’essaierie de la mine, puis comme
mécanicien et finalement comme conducteur de machinerie
au gouvernement du Yukon. Il avait toujours ses jumelles
polies par l’usage à proximité. M. Carlson a établi la période
de migration de la grue du Canada, le long du sillon Tintina.

À l’automne, accompagné de son chien Quint, il aimait
pratiquer la chasse aux oiseaux de gibier des hautes terres et
à la sauvagine. Un jour, il a été émerveillé de voir un
mésangeai poursuivi par un autour des palombes jusque
dans sa cabane. Il a été en mesure de faire sortir l’autour de
la cabane et par la suite, il racontait cette anecdote de façon
bien colorée, comme lui seul savait le faire.

La présente liste a été produite avec l’aide du Club ornithologique
du Yukon et de la base de données sur les oiseaux du Service canadien de la
faune.
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Conseils pratiques
pour
l’observation des
oiseaux
Une observation de la faune
réussie commence par l’habitat.
La faune est tributaire de son

habitat. Les régions
vallonnées, les ruisseaux

à débit rapide, les marais,
les lacs, les rivières dont le lit

est large, les régions alpines
accessibles et les falaises

fournissent des habitats naturels
pour de nombreuses espèces d’oiseaux. Mieux connaître
l’habitat de chaque espèce vous aidera à trouver les
oiseaux.

Servez-vous de jumelles, d’un télescope d’observation et
d’un téléobjectif. Ainsi, vous pourrez observer les
oiseaux plus en détail, sans les déranger, et obtenir de
meilleures photographies.

Vous trouverez peut-être un oiseau qui semble
abandonné. Ne le déplacez pas. Les parents sont
sûrement à proximité, à attendre que vous vous éloigniez
avant de retourner auprès de leur petit.

Un oiseau qui adopte un comportement inhabituel ou
qui émet des sons et virevolte au-dessus de vous est
probablement un parent qui veut que vous vous éloigniez
calmement. De nombreux oiseaux nichent au sol et
peuvent être victimes de piétinement. Gardez en tête que
votre persistance à trouver un nid pourrait alerter des
prédateurs et leur donner des indices sur l’emplacement
du nid. N’abîmez ou n’arrachez pas la végétation afin de
prendre une meilleure photographie.
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Tourterelle triste A

Engoulevent d’Amérique r  C o
Colibri roux A

Martin-pêcheur d’Amérique O C  o
Grand-duc d’Amérique o O  O o
Harfang des neiges A A
Chouette épervière r r  r
Chouette lapone R r  r r
Hibou des marais r r
Nyctale de Tengmalm O o  r  r

Pic mineur R  r R  r
Pic chevelu o  O o  r
Pic tridactyle* O O O  O
Pic à dos noir A
Pic flamboyant* C C c
Grand pic A

Moucherolle à côtés olive o C  o
Pioui de l’Ouest O C o
Moucherolle des aulnes c  C u
Moucherolle tchébec r O r
Moucherolle de Hammond r R r
Moucherolle à ventre roux O O o

Pie-grièche grise O O o

Viréo mélodieux A

Mésangeai du Canada O C C C

Pie bavarde A A
Grand corbeau* C C C C

Alouette hausse-col O O o

Hirondelle bicolore C C  r
Hirondelle à face blance C C O
Hirondelle de rivage* C C O
Hirondelle à front blanc C C O
Hirondelle rustique o O  r

Mésange à tête noire C  C C C
Mésange à tête brune C C  C C

Sittelle à poitrine rousse R r  R  r

Cincle d’Amérique O o o O

Roitelet à couronne rubis C  C C

Faucon émerillon r R  R
Faucon pèlerin R r R
Faucon gerfaut R  r R  r
Gélinotte huppée C c  c  c
Tétras du Canada* C  C  C c
Tétras sombre o O  o  o
Lagopède des saules r r R  R
Lagopède alpin O  O  o o
Lagopède à queue blanche r r  R  r
Tétras à queue fine R  r r  r

Marouette de Caroline O  O    r
Foulque d’Amérique* o O r

Grue du Canada C C

Pluvier argenté r r
Pluvier bronzé R r r
Pluvier semipalmé* o O o
Pluvier kildir o o o

Petit chevalier* C  C c
Chevalier solitaire c O o
Chevalier errant R  r r
Chevalier grivelé* C  C c
Maubèche des champs r
Courlis corlieu R
Barge hudsonienne r
Bécasseau sanderling r
Bécasseau semipalmé o  A  r
Bécasseau d’Alaska r
Bécasseau minuscule o O o
Bécasseau de Baird R  R
Bécasseau à poitrine cendrée O r
Bécasseau à long bec r  A r
Bécassine des marais C  C C
Phalarope à bec étroit O O o
Phalarope à bec large r

Mouette de Bonaparte* O C o
Goéland cendré C C c
Goéland argenté C C c
Goéland bourgmestre A
Sterne arctique C C o

Pigeon biset A  A

Plongeon catmarin r r
Plongeon du Pacifique* C C C
Plongeon huart* O C o
Grèbe esclavon* C C C
Grèbe jougris* o C o

Cygne siffleur C c
Cygne trompette C  r c

Oie rieuse o  O
Oie des neiges r  r
Bernache du Canada C C  C

Canard d’Amérique* C C C
Canard colvert* C  C C
Sarcelle à ailes bleues R R
Canard souchet* C C c
Canard pilet C C c
Sarcelle d’hiver C C c
Fuligule à dos blanc O R  r
Fuligule à tête rouge O r r
Fuligule à collier* O  C o
Fuligule moulouinan o O o
Petit fuligule* C C  C

Arlequin plongeur* R R R
Macreuse à front blanc O O o
Macreuse brune O  C O
Harelde kakawi O  R o
Petit garrot* C  C  C
Garrot à œil d’or O O  o
Garrot d’Islande* C C C
Harle couronné A
Harle huppé* O o O
Grand harle O  O  O
Érismature rousse r R r
Balbuzard pêcheur* r O o
Pygargue à tête blanche* C C O
Busard Saint-Martin O o o
Épervier brun R  R r
Autour des palombes O  O O  r
Buse à queue rousse O O O
Buse pattue r r
Aigle royal O  O O
Crécerelle d’Amérique O  O  O

Merlebleu azuré O  O  R
Solitaire de Townsend* O O  o
Grive à joues grises o O r
Grive à dos olive C C o
Grive solitaire C C  o
Merle d’Amérique C C  c
Grive à collier O  O o

Pipit d’Amérique C  O C

Jaseur boréal O C  o r

Paruline obscure r R r
Paruline verdâtre O C  O
Paruline jaune* C  C  c
Paruline à croupion jaune C  C C
Paruline de Townsend R
Paruline rayée O  O o
Paruline des ruisseaux O O  r
Paruline masquée* o  C  o
Paruline à calotte noire C C C

Tangara à tête rouge A

Bruant hudsonien O R  O
Bruant familier* O  C r
Bruant des prés C C o
Bruant fauve O O  o
Bruant de Lincoln c C c
Bruant à couronne blanche C C c
Bruant à couronne dorée O  O  o
Junco ardoisé* C C  C r
Bruant lapon C R o
Bruant des neiges O  O

Carouge à épaulettes* O  C o
Quiscale rouilleux* C C C
Vacher à tête brune R R  R

Roselin brun  O O  O A
Durbec des pins o O  O o
Roselin pourpré A
Bec-croisé des sapins o o o r
Bec-croisé bifascié c  C C o
Sizerin flammé C r C C
Sizerin blanchâtre r r r
Tarin des pins u  C  c
Gros-bec errant A
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